
THANK YOU
We appreciate the trust and confidence you have placed in Vissani through the purchase of this range hood. We strive to continually create 
quality products designed to enhance your home. Visit us online to see our full line of products available for your home improvement needs. 

Thank you for choosing Vissani!

USE AND CARE GUIDE

UNDER CABINET RANGE HOOD

 
 
 

 
 
 

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store,  
call Vissani Customer Service 

8 a.m. - 7 p.m., EST, Monday - Friday, 9 a.m. - 6 p.m., EST, Saturday

1-855-847-7264

HOMEDEPOT.COM
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Safety Information

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons, observe the following.

 □ Use this unit only in the manner intended by the manufacturer. If 
you have any questions, contact the manufacturer.

 □ Before servicing or cleaning unit, switch power off at service panel 
and lock service disconnecting means to prevent power from being 
switched on accidentally. When the service disconnecting means 
cannot be locked, securely fasten a prominent warning device, 
such as a tag, to the service panel.

 □ Installation work and electrical wiring must be done by qualified 
person(s) in accordance with all applicable codes and standards, 
including fire-rated construction.

 □ Sufficient air is needed for proper combustion and exhausting 
of gases through the flue (chimney) of fuel burning equipment 
to prevent back drafting. Follow the heating equipment 
manufacturer’s guidelines and safety standards such as those 
published by the National Fire Protection Association (NFPA), and 
the American Society for Heating, Refrigeration and Air Conditioning 
Engineers (ASHRAE), and the local code authorities.

 □ When cutting or drilling into a wall or ceiling, do not damage 
electrical wiring and other hidden utilities.

 □ If provided with an electrical plug, connect the hood to a 
receptacle that complies with current regulations and placed in 
an accessible position. Where an electrical plug is not provided 
(direct connection to electrical network) or the plug will not be in 
an accessible position after installation, place an approved bipolar 
switch in accessible position that provides full disconnection under 
overvoltage category III conditions, in accordance with local wiring 
rules.

 □ Ducted fans must always be vented to the outdoors.

WARNING: Fuel (gas) burning ranges must be vented outdoors 
using, at minimum, metal ductwork and range hoods of sufficient 
capacity.

 □ Follow your fuel burning equipment manufacturer’s guidelines, as 
well as all applicable safety standards published by the National 
Fire Protection Association (NFPA), and the American Society for 
Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE), 
and your local code authorities.

DANGER: Turn off the power circuit breaker or the power switch 
on the junction box before installing or servicing this unit. Touching 
circuitry inside the range hood while it is energized will result in 
death or serious injury.

DANGER: All electrical wiring must be properly installed, 
insulated, and grounded. Improper insulation and grounding will 
result in deadly electrical shock.

DANGER: If installing this unit over a gas range, turn off the gas 
at the source before installing or servicing this unit.
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  Please contact 1-855-847-7264 for further assistance.

Safety Information Continued

WARNING: Attempting to install or service this unit when you 
do not have the necessary technical or electrical background 
could result in personal injury.

WARNING: The unit has sharp edges. Always wear safety 
gloves during installation, cleaning, or servicing.

WARNING: Always leave safety grills and filters in place. 
Without these components, operating fans could catch on to 
hair, fingers, or loose clothing.

WARNING: Stay clear of the rotating fan when the motor is 
running.

WARNING: Keep this appliance clean and free of grease and 
residue build-up at all times to prevent fires.

CAUTION: This device is for general ventilating use only. Do 
not use to exhaust hazardous or explosive materials and vapors.

COOKING SAFETY INFORMATION
 □ Never leave the range hood unattended when in use.

 □ Never cook over open flames under the range hood.

 □ Always turn the range hood on when cooking at high heat or 
when cooking flaming foods.

 □ The minimum installation distance above the range is 24 in. 
(609 mm). Use extra caution as the surface of the range hood 
may become extremely hot to the touch if the range is operated 
on high power for an extended amount of time.

 □ Use caution when cooking with oil or with deep-fryers. 
Overheating may cause oil to reach its flash point and ignite. 
Used oil will ignite at lower temperatures than fresh oil. Heat oils 
slowly on low to medium setting.

 □ Avoid boil overs, as they may cause smoking and greasy 
spillovers that could ignite.

 □ To prevent burns or fires, always use cookware appropriate to 
the size of the heating element that you are using.

 □ In event of a cooking fire, observe the following:

 □ Be careful to avoid burns.

 □ Smother flames with a close-fitting lid, cookie sheet, or 
metal tray, then turn off the burner. If the flames do not go 
out immediately, evacuate, and call the fire department.

 □ Never pick up a flaming pan.

 □ Do not use water, including wet dishcloths or towels, as 
you could cause a steam explosion.

 □ Use an extinguisher only if: (a) you have a class ABC 
extinguisher and you know how to operate it, (b) the fire is 
small and contained in the area where it started, (c) the fire 
department is being called, and (d) you can fight the fire 
with your back to the exit.

WARNING: To reduce the risk of fire, use only metal 
ductwork. Never use plastic ductwork.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not 
use this range hood with any external solid state speed control 
device.

CAUTION: For general ventilation use only. Do not use the 
range hood fans to exhaust hazardous or explosive vapors.

CAUTION: Never dispose of cigarette ashes, ignitable 
substances, or any foreign objects in fans.

CAUTION: To reduce risk of fire and to properly exhaust air, 
be sure to duct air outside. Do not vent exhaust air into spaces 
within walls or ceilings or into attics, crawl spaces, or garage.

Min. 24 in. (609 mm)
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Warranty

ONE YEAR LIMITED WARRANTY

A thorough inspection must be made before installation and any damage must be promptly reported. We will not be liable for failures or 
damage that could have been discovered or avoided by proper inspection and testing prior to installation.

Vissani warrants this product to be free from defects in materials or workmanship for one (1) year from the date of purchase. Proof of 
purchase (original sales receipt) from the original consumer purchaser must be made available to Vissani for all warranty claims.

This warranty is non-transferable and shall be voided if the unit is removed from its initial installation or if it is not installed following 
the manufacturer’s instructions. It does not apply in the event of product damage due to the use of other than genuine replacement 
parts,* installation error, abuse, misuse or improper care and maintenance (whether performed by a plumber, contractor, service provider 
or member of the purchaser’s household). The warranty excludes damage due to aggressive air or water conditions, harsh or abrasive 
cleaners and/or materials. *Replacement parts may be obtained by email at vissani@conglom.com or by calling 1-888-449-9197 between 
8:30 am – 5 pm, EST, Monday – Friday.

Under no circumstance shall we be held liable for personal injury or property damage resulting from improper installation or use of 
this product. We will not be held liable for inconvenience caused by loss of use of this product, costs incurred for materials, removal 
and installation of replacement units, or any other incidental or consequential damages. Costs relating to obtaining access for repair or 
replacement are the responsibility of the user.

Our obligation shall be limited to the repair or replacement of a unit (at our discretion) that may prove, by our sole examination, to be 
defective under normal use and service during the warranty period. Any failure of this product that is not traceable to a defect in material or 
workmanship is not covered by this warranty. These non-warrantable items include, but are not limited to:

 □ Improper installation not in accordance with manufacturer’s instructions.

 □ Dents and/or scratches incurred during shipping, handling, or installation.

 □ Change in color or finish due to chemical usage.

 □ Damage caused by failure to follow care and cleaning guidelines, including damage caused by the use of abrasive cleaners.

 □ Alterations made to the unit by the purchaser or installer.

 □ Damage caused by accidental impact, fire, flood, freezing, and normal wear.

 □ Bends and warping caused by forced connections, over-tightened fittings, and inadequate support during installation.

 □ Any damage to light bulbs.

WARRANTY CLAIM PROCEDURE
If a claimable defect occurs or replacement parts are needed, please contact our customer service team at vissani@conglom.com or 1-855-847-
7264 between 8:30 am - 5 pm, EST, Monday - Friday.

Before you make your call, please ensure that you have:
 □ Model number or description

 □ Proof of sale

 □ Details regarding the defect and/or part number

 □ Name(s) and address(es) of the owner and/or installer
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  Please contact 1-855-847-7264 for further assistance.

Pre-Installation

TOOLS/MATERIALS REQUIRED (NOT SUPPLIED) 

Measuring tape Level Utility knife

Pencil Certified duct tape Adjustable wrench

Phillips screwdriver Flathead screwdriver Torx  #10 screwdrive

Needle nose pliers Hammer Electric drill

Safety googles Safety gloves
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Pre-Installation (continued)

PACKAGE CONTENTS
Carefully check the range hood for damage and for missing parts prior to installation. If there is any damage or if you are missing parts,
do not proceed with the installation. Report damage and missing parts immediately. Do not dispose of packaging before you are satisfied
with your new range hood.

Part Description Quantity

A Range hood 1

B Filter 1

C Plastic retainer clip 2

D Lightbulb 1

Part Description Quantity

E Plastic lens cover 2

F Round adapter (located inside the hood) 1

G Recirculating vent cover 1

HARDWARE INCLUDED

NOTE: Parts not shown in actual size. 

AA BB CC

Part Description Quantity

AA Upper mounting screws (4.5 mm x 13 mm) 4

BB Wall anchor (8 mm x 40 mm) 4

Part Description Quantity

CC Rear mounting screws (5 mm x 45 mm) 4

PRODUCT DIMENSIONS
6 9/16

(16.7 cm)

30 in.
(76.2 cm)

3 in. (8.25 cm)

10 in. (25.4 cm

recirculating cover

recirculating cover

)

10 in. (25.4cm)

7 in. 
(17.8 cm)

9/16
(1.4 cm)

1in. (2.5 cm)
typical both sides

9 in. (22.9 cm)
typical both sides

18 5/8 in.
(47.3 cm)

7/8

(2.2cm )
415/16 in.

(12.5cm)

 
typical both sides

in.

in.

in.

in.

in.

in.



 7 HOMEDEPOT.COM

  Please contact 1-855-847-7264 for further assistance.

Pre-Installation (continued)

PLANNING INSTALLATION

Number of people required: 1
 □ Before installation, measure all distances to ensure the proper 

position of the range hood (A).

 □ The minimum distance (1) from the cooking surface to the 
range hood is 24 in. (609 mm). If your range specifies a 
different distance, use the greater distance of the two. For best 
performance, this distance (1) should not exceed 30 in. (762 
mm).

 □ Dimension (2) should be at least 30 in. (762 mm). The range 
hood should be approximately the same size as the cook top.

 □ If the bottom of the cabinet (3) above the location where the 
range hood is to be installed is recessed, attach appropriately 
sized wood filler strips (4) on each side using wood screws.

 □ Screws are provided to secure the range hood to most types 
of cabinets, but consult a qualified installer to verify that the 
supplied screws are suitable for your cabinets.

 □ Put a thick, protective covering over your counter, cooktop, or 
range to protect it from damage and dirt during installation. 
Remove any hazardous objects around the area.

WARNING: Always wear safety goggles and gloves during 
installation.

 

VENTING OPTIONS

 □ Determine if your existing venting system is top venting, and ensure that the openings in the cabinet or wall for the damper and for power 
access are in appropriate locations and are of appropriate sizes. Use the round adapter, the opening should be A. 

 □ If this is a new installation, choose the venting method that suits your needs. Cut out openings for the damper and for power access in the 
cabinet bottom or back wall, depending on the direction of venting chosen. 

Top Venting

Centerline

14 - 15/16 in. (37.9 cm) 7 in. (17.8 cm)

3 -1/4 in. (8.3 cm)

1 - 1/2 in. (3.8 cm)
4 - 9/16 in. (11.5 cm)

10 in. (25.4 cm)

A
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Pre-Installation (continued)

GUIDELINES FOR INSTALLING DUCTWORK:
 □ Your venting system must vent to the outdoors either horizontally through the back wall (13) or vertically through the roof (14) (refer to 

Fig 5/Fig 6/ Fig 7).

 □ Use round metal ductwork with a uniform diameter of 7 in. (177 mm). The total duct run in the venting system should not be more than 
35 ft (10.7 m).

 □ Calculate the total effective length of the ductwork by adding the equivalent lengths in the table shown (Fig 9). For each fitting used add 
the length of the equivalent straight duct used in the system.

 □ Fasten all connections between pieces of duct with sheet metal screws and tape all joints with certified duct tape.

 □ If you must turn the path of the ductwork using elbows, keep the number of elbows to a minimum for effective performance and use no 
more than three 90° elbows. Ensure that there is a minimum of 18 in. (458 mm) of straight vent between each elbow. Elbow as far away 
from the range hood’s exhaust opening as possible.

 □ Cap the exterior of the duct with a wall cap (15) or roof cap (16). Never use 4 in. (102 mm) laundry-type wall caps. Use caulking to seal 
exterior wall or roof opening around the cap.

 □ The venting system must have a damper.

 □ For this option, convert filter (see Charcoal / Grease Filter in the Care and Cleaning section).

Horizontal Wall Venting Horizontal Wall Venting Vertical roof Venting

13

15

13

15

14

16

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

 □ For interior venting system (air does not exhaust to outdoors) (Fig 8):

 □ In interior vented installations, air is recirculated through a charcoal filter (included) and exhausted through the top of the range hood (17). 
See the installation section for more details.

17

Fig. 8

Equivalent Length Chart 

Type of duct Length added

45° Elbow 3 ft (0.91 m)

90° Elbow 5 ft (1.52 m)

90° Flat elbow 12 ft (3.66 m)

9 ft (2.74 m) Straight duct 9 ft (2.74 m)

Wall cap 0 ft (0 m)

Fig. 9
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  Please contact 1-855-847-7264 for further assistance.

Pre-Installation (continued)

WIRING CONNECTION REQUIREMENTS

Installation work and electrical wiring must be done by a qualified 
person(s) in accordance with all applicable codes and standards, 
including fire-rated construction.
OBSERVE ALL GOVERNING CODES AND ORDINANCES AND WARNINGS

 □ Electrical grounding is required for this range hood. Check with 
a qualified electrician if you are not sure whether the range 
hood is properly grounded.

 □ Failure to follow electrical requirements may result in a fire.

 □ A fuse in the neutral or grounding circuit could result in 
electrical shock.

 □ If hot/cold water pipe is interrupted by plastic/nonmetallic 
gaskets or other materials, DO NOT use for grounding.

 □ DO NOT GROUND TO A GAS PIPE.

IMPORTANT: It’s the customer’s responsibility to contact a quali-
fied electrical installer and assure that the electrical installation is 
adequate and complies with the National Electrical Code, or CSA 
standards, as well as all local codes and ordinances.

 □ Save installation instructions for electrical inspector’s use.

 □ If codes permit and a separate ground wire is used, it is 
recommended that a qualified electrician determine if the 
ground path is adequate.

 □ DO NOT use an extension cord or adapter plug with this 
appliance.

 □ The range hood must be connected with copper wire only.

 □ The range hood should be connected directly to the junction (or 
circuit breaker) box through flexible, armoured or nonmetallic 
sheathed copper cable. Allow some slack in the cable so the 
appliance can be moved if it is necessary.

 □ A UL listed or CSA approved conduit connector must be 
provided at each end of the power supply cable (at the range 
hood and at the junction box).

 □ When making the electrical connection, cut a 1-1/4 in. (3.2 cm) 
hole in the wall. A hole cut through wood must be sanded until 
smooth. A hole through metal must have a grommet.

 □ When cutting or drilling into the wall or ceilling, do not damage 
electrical wiring and other hidden utilities.

 □ Wire size must conform to all local codes and ordinances. 
The latest edition requirements of the National Electrical Code 
ANSI/ NFPA 70, or the latest edition CSA Standards C22.1-94, 
Canadian Electrical Code Part 1 and C22.2 No. 0-M91.

DANGER: Risk of electrical shock. This range hood must be 
properly grounded.

DANGER: Turn off the power circuit breaker or the power 
switch on the junction box before installing or servicing this unit. 
Touching circuitry inside the range hood while it is energized 
will result in death or serious injury.

DANGER: All electrical wiring must be properly installed, 
insulated, and grounded. Improper insulation and grounding will 
result in deadly electrical shock.

NOTE: Temporarily wire the range hood to test it for proper 
operation. If the range hood does not operate correctly, do not 
proceed with the installation.

 □ Disconnect power.

 □ Run 3 wires - black, white, and green - according to the 
National Electrical Code and local codes and ordinances, in 1⁄2 
in. conduit from the service panel to the junction box.

WARNING: Electrically ground the blower. Use copper wire. 
Connect ground wire to green ground screw in terminal box. 
Failure to do so can result in death, fire or electrical shock.

 
 □ Use UL listed wire connectors and connect white wires 

together.

 □ Use UL listed wire connectors and connect black wires 
together.

 □ Connect green (or bare) ground wire from power supply to 
green ground screw in terminal box and securely tighten.

 □ Close and secure the junction box cover with the screw 
prevously removed.

 □ Turn the power on, and ensure that the lights and the fan are 
operating correctly.

 □ Once you have tested the electrical connection, disconnect the 
power supply cable and wires from the electrical source before 
proceeding with the rest of the installation.

1

2

3 4

5

7

6

1. White wires.
2. Black wires.
3. UL listed wire connector.
4. Green (or bare) ground
    wire.
5. Home power supply cable.
6. UL listed or CSA approved
    1/2 in. strain relief.
7. Green ground screw.
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Installation 

1 Preparing the range hood

 □ Remove the filter from the fume hood (A) by removing the 
screw from the retaining clip.

 □ Remove the four screws from the cover on the range hood (A).

 □ Release the upper half of the cover from the range hood (A). 
 

A

 

2 Removing the range hood cover 

 □ Rotate the range hood (A) cover clockwise slightly to release it 
at the bottom.

 □ Remove the cover from the range hood (A) and set it aside for 
later. 
 

A

3 Marking the wiring hole location
 □ Determine and clearly mark a vertical centerline on the wall 

and cabinet bottom. 

Centerline

4 Wiring through the top
 □ Mark a line distance from the right of the centerline on the 

underside of the cabinet. Mark the point on this line that is 2 in. 
(5 cm) from back wall. Drill a 1-1/4 in. (3.2 cm) diameter hole 
through the cabinet at this point.

5 Wiring through wall

 □ Mark a line distance from the right of the centerline on the 
underside of the wall. Mark the point on this line that is 7⁄8 in. 
(2.2 cm) from the underside of the cabinet. Drill a 1-1/4 in. (3.2 
cm) diameter hole through the rear wall at this point.
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Installation (continued)

6 Preparing exhaust venting

WARNING: Fuel (gas) burning ranges must be vented out-
doors using, at minimum, metal ductwork and range hoods of 
sufficient capacity. Follow your fuel burning equipment manu-
facturer’s guidelines, as well as, all applicable safety standards 
published by the National Fire Protection Association (NFPA), 
and the American Society for Heating, Refrigeration and Air Con-
ditioning Engineers (ASHRAE), and your local code authorities.

Choose venting exhaust discharge from the options listed: 
Style 1 - Recirculating Hood version
For this installation, go to “Install Range Hood (recirculating version)”. 

Style 2 - Cut Openings for 7 in. (17.8 cm) Round Vent to Round 
Vent Transition

Roof Venting
To make a circular vent opening on the underside of the cabinet top:

 □ Mark a centerline on the underside of the top of cabinet.

 □ Mark a line 5 in. (12.7 cm) from the back wall on the underside 
of the top of cabinet.

 □ Use a compass or a circle template to draw a circle with a 
diameter of 7-1/2 in. (19 cm). Use saber or keyhole saw to cut 
the circular vent opening.

 □ Repeat steps 1-3 for the underside of the top of the cabinet.

*From wall, not 
cabinet frame

*5 in.

*

*

(12.7 cm )
Cabinet 
cutouts

 in.7-1/2
(19 cm)

Centerline

7 Installing vent system

 □ Install vent through the vent opening in upper cabinet or wall. 
Complete venting system according to the selected venting 
method. See “Venting Requirements” section.

 □ Use caulk to seal exterior wall or roof opening around the cap. 

8    Preparing the location  
            (cabinet mounting)

NOTE: Before making cutouts, make sure there is proper 
clearance within the ceiling or wall.

 □ Select a flat surface for assembling the range hood. Place 
covering over that surface.

 □ Lift the range hood and set it upside down onto covered 
surface.

 □ If cabinet has recessed bottom, add wood filler strips on each 
side. Install screws to attach filler strips in locations shown.

 □ Mark the location of the four keyhole mounting slots on the 
cabinet bottom. 

Wood filler strips
(recessed cabinet
bottoms only)

Wall

Cabinet
bottom

9 in.(22.9 cm)

1-1/2 in. (
28 in. (71.2cm)

3.8 cm)

4-1/2 x 13 mm  
mounting screws

NOTE: Make the drill holes on the thin area of the slot.

Drill pilot hole

 □ Use 1/8 in. (3 mm) drill bit and drill four pilot holes as shown. 

 □ If a vent damper is installed with a wall cap with damper, 
check that they do not interfere with each other. Remove the 
vent connector damper flap if they interfere. 

 □ Install the four 4.5 mm x 13 mm mounting screws in pilot 
holes. Leave about 1/4 in. (6.4 mm) space between screw 
heads and cabinet to slide range hood into place. 
 

(6.4 mm)
in.1/4
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Installation (continued)

9 Preparing the location (wall mounting)

 □ Determine de distance from the cooking surface to mounting 
holes.

 □ Taking as base the horizontal line and the center line of the wall, 
mark the location of the four keyhole mounting slots, as shown.

7-3/16 in. (20.12 cm)

13-5/16 in. (33.78 cm)

5/16 in. 
(.79 cm)

3-7/8 in.
(9.85 cm)

Distance from
cooking surface

Centerline

Pilot Holes

Safety Holes

NOTE: Make the drill holes on the thin area of the slot.

               

CCBB1. Drill Pilot Hole
2. Drill Safety Hole

1

2

 □ Use a 3/10 in. (8 mm) drill bit and drill two pilot holes (1) and 
two safety holes (2).

 □ Insert four wall anchors (BB) in those holes.

 □ Install the two of the 5 x 45 mm upper mounting screws (CC) 
in pilot holes. Leave about 1/4 in. (6.4 mm) space between 
screw heads and wall to slide range hood into place. 

(6.4 mm)
in.1/4

NOTE: Leave the safety holes without screws.

NOTE: If the wall is wood, do not use anchors (use 3mm drill).

10 Installing power supply cable

 □ For direct wire installations, run the home power supply cable 
according to the National Electric Code or CSA standards and 
local codes and ordinances. There must be enough wiring 
from the fused disconnect (or circuit breaker) box to make the 
connection in the hood electrical terminal box. 

NOTE: Do not reconnect power until the installation is       
complete.

Location 
of cables

 

 □ Remove the power supply knockout (1) from the top or rear 
of the vent hood (depending on the incoming location of your 
home power supply cable) and install a UL listed or CSA 
approved 1/2 in. strain relief (not included).

 

1

 

 □ Lift the hood into final position (see Installation section steps 
11 or 12 depending the kind of installation you need). Feed 
enough electrical wire through the 1/2 in. UL listed or CSA 
approved strain relief to make connections in the terminal box. 
Tighten the strain relief screws.

 □ Connect ventwork to hood. Seal joints with vent clamps or duct 
tape to make secure and airtight. 

 □ Check that back draft dampers work properly.
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Installation (continued)

11 Installing via cabinet mounting

 □ Lift the range hood (A) up under cabinet.

 □ Position the range hood (A) so that the large end of the keyhole 
slots (1) are over the mounting screws (AA).  
 

1
A

AA

     

 □ Then push the hood toward the wall so that the upper 
mounting screws (AA) are in the neck of the slots (1). 

1 AA

 □ Tighten the mounting screws, making sure are in the narrow 
neck of slots. 

12 Installing via wall mounting

 □ Lift the range hood (A) up under cabinet.

 □ Position the range hood (A) so that the large end of the keyhole 
slots (1) are over the mounting screws (CC). 
 

1

1 CC

A

 □ Then push the hood down so that the upper mounting screws 
(CC) are in the neck of the slots (1). 
 

               

1 CC

 □ Tighten mounting screws (CC).
 □ Insert the two remaining upper mounting screws (CC) into the 

security slots (2) to secure the hood.

                                CC
2

 □ Replace the hood cover starting from the bottom.
 □ Install the 4 screws securing the cover to the hood.
 □ Finally, put the grease filter in place, the retaining clip and the 

screw that secures the grease filter.
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Operation

RECIRCULATION VENT COVER
 □ For installations which are recirculating the air exhaust, the 

recirculation vent cover must be removed.

 □ Remove the recirculating vent cover by removing the two 
mounting screws with a screwdriver.

NOTE: For installations which are venting out the roof or 
wall, the recirculating vent cover must remain in place. 
Do not remove as unit will not perform properly.

 □ To complete the installation, go to “Installing power supply 
cable” section. 

 □ The range hood is designed to remove smoke, cooking vapors 
and odors from the cooktop area. For best results, start the 
hood before cooking and allow it to operate several minutes 
after the cooking is complete to clear all smoke and odors from 
the kitchen.

 □ The hood controls (1) are located on the top of the range hood 
(A).

1

A

RANGE HOOD CONTROLS

 

 □ Operating the light
 □ Push the light switch (1) to the right to turn the light On.
 □ Push the light switch (1) to the left to the turn the light Off. 

 □ Operating the fan
 □ Push the fan switch (2) to the left for Low speed. 
 □ Push the fan switch (2) to the right for High speed. 
 □ Push the fan switch (2) to the middle for Off.

 
 

WARNING: To reduce the risk of fire or electrical shock 
disconnect from power supply before cleaning.

IMPORTANT: Clean the hood and grease filters 
frequently according to the following instructions. Replace 
grease filter before operating hood.

IMPORTANT: When cleaning surfaces, do not use soap-
filled scouring pads, abrasive cleaners, cooktop polishing 
creme, gritty washcloths or paper towels. To avoid 
damage to the stainless steel, do not use cleaners that 
contain chlorine.

CLEANING METHOD:
 □ Use warm water with liquid detergent or all purpose cleaner 

and soft cloth to clean outside surfaces.

 □ Rinse with clean water and dry with soft, lint-free cloth.

 □ Use glass cleaner to remove fingerprints.

NOTE: On stainless steel finish, clean in direction of       
stainless steel brush to avoid scratching or damaging  
the surface.

Care and Cleaning
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  Please contact 1-855-847-7264 for further assistance.

CLEANING OR REPLACING GREASE FILTER 

 □ Remove screw from the plastic filter retainer clip with screwdriver.

 □ Slide down the filter retainer to release filter. 

 □ Reinstall the filter. Placing the back edge in the channel at rear 
of hood. Push filter into place, slide back the clip to secure filter 
to range hood. 

 □ Replace screw in the filter retainer. 

 □ To clean grease filter. Soak the filters in hot water using a mild 
detergent. Rinse well and shake to dry. Or place in upper rack of 
dishwasher to clean.  
 

NOTE: Do not use ammonia. The aluminum on the 
grease filter will corrode and darken.

NOTE: You can use either dishwasher or hot detergent       
solution and rinse in clean water.

NOTE: The grease filter is dishwasher safe. To avoid 
grease filter damage while cleaning, place filter into the 
dishwasher top rack for cleaning.

REPLACING THE INCANDESCENT LIGHTBULB
 □ Turn off the range hood and allow the light bulb to cool.
 □ Disconnect power, turn off house breaker at breaker box. 
 □ Remove screw from plastic lens cover. 

   □ Lift right side to remove cover.

  

 □ Screw a 40 W max 120V incandescent light bulb into socket. 

   □ Replace lens cover and secure with screw.

 □ Reconnect power. If new light does not operate, make sure the 
lamp is inserted correctly before calling service. 

 CHARCOAL / GREASE FILTER
 □ For recirculating vent hood, an optional charcoal filter is 

available and already installed in filter.

 □ The charcoal filter is not washable. It should last up to 6 months 
with normal use. Replace the old charcoal filter with a new one.

 □ If you want to transform your hood for outdoor exhaust system 
you must remove the charcoal layer from the filter.

 □ The charcoal layer is secured with a set of staples at the center 
of the filter; to remove the layer without damaging the filter, 
separate the edges of the charcoal from the frame until only the 
staples are left holding it.

 
 □ Pull the charcoal layer in the direction parallel to the staples.  

If you pull in other direction, it could be more difficult to detatch 
and the filter may suffer certain level of deformation. 

 
 □ The layer can easily be removed by hand but in case of need, 

use scissors to cut it out.

Care and Cleaning (continued)



 16

 

Troubleshooting

Problem Possible Causes Solutions

After 
installation, the 
unit doesn’t 
work.

 □ The power line and the cable locking connector is 
not connecting properly.

 □ Check the power connection with the unit is connected 
properly.

 □ The wires from the switches are disconnected or 
loose.

 □ Make sure the wires on the switches are connected 
properly.

Light works, 
but motor is not 
turning.

 □ The motor is defective, possible seized.  □ Change the motor.

 □ The thermally protected system detects if the motor 
is too hot to operate and shuts the motor down.

 □ The motor will function properly after the thermally 
protected system cool down.

 □ The motor wire is not connected.
 □ Make sure the motor wire is plugged into the molex con-

nector.

The unit is 
vibrating.

 □ The motor is not secure in place.  □ Tighten the motor in place.

 □ Damaged blower wheel.  □ Change the blower.

 □ The hood is not secured in place.  □ Check the installation of the hood.

The motor is 
working, but the 
lights are not.

 □ Defective lightbulb.  □ Change the lightbulb.

 □ The lightbulb is loose.  □ Tighten the lightbulb.

 □ The wires on the light switch are loose.
 □ Make sure the wires on light switch are connected 

properly.
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Wiring Diagram

 Carlos Robledo 01/01/2011

Economy UL Basculante C19 SE116C

Carta metallizzata 70X85
 Eduardo Lara

12/08/15        1         Motor connector removed                                                                                         J.O.                J.O.

06/10/16

11/12/15        2        French labels added                                                                                             Luis Salazar         J.O.

SE116C

FOR SUPPLY CONNECTION
USE WIRES SUITABLE 
FOR AT LEAST 75°C (167°F)

POUR APPROVISIONNER LA 
CONNECTION UTILISEZ DES 
CABLES APPROPIÉS POUR AU 
MOINS 75°C (167°F)

   

   

Motor Characteristics
Caractéristiques du moteur

Power supply 
Alimentation électrique 120 VCA

120 VAC

Frequency 
Fréquence  60 Hz

 60 Hz

Amperage
Intensité 0,65 ±10% A

0.65 ±10% A

Wattage Rating
Puissance nominale 38 ±10% Watts

38 ±10% Watts

Motor Resistance
Résistance du moteur

 Brown - White
Marron - Blanc 16,98 ±10% Ohms

16.98 ±10% Ohms

Brown - Red
Marron - Rouge 9,36 ±10% Ohms

9.36 ±10% Ohms

 

GROUND SCREW
VIS DE MISE
Á LA TERRE

BK - N

WH - BL
BK - N

BR
 -

 M
AR

BK
 -

 N

RD
 -

 R

W
H 

- 
BL

W
H 

- 
BL

BK
 -

 N

Neu
N L

L
G

Terre

LIGHT SWITCH
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COMMUTATEUR D’ÉCLAIRAGE
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Service Parts
If you are missing parts or if you require replacement parts, please contact our customer service team at vissani@conglom.com or 1-855-847-
7264 between 8:30 am - 5 pm, EST, Monday - Friday. Identify the required part(s) and have the part number(s) ready.

Part Description Code Quantity

A Round Adapter

B Plastic Retainer Clip

C Light Bulb

D Socket

E Switches

F Motor

G Manual

H Plastic Lens Cover

I Filter

J Screws



Questions, problems, missing parts? Before returning to the store,  
call Vissani Customer Service 

8 a.m. - 7 p.m., EST, Monday - Friday, 9 a.m. - 6 p.m., EST, Saturday

1-855-847-7264

HOMEDEPOT.COM

Retain this manual for future use.
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GRACIAS
Agradecemos la confianza que ha depositado en Vissani con la compra de esta campana extractora. Nos esforzamos por crear continuamente 
productos de calidad diseñados para mejorar su hogar. Visítenos en línea para ver nuestra línea completa de productos disponibles para sus 

necesidades de mejoras para el hogar. ¡Gracias por elegir Vissani!

GUÍA DE USO Y MANTENIMIENTO

CAMPANA EXTRACTORA

 
 
 

 
 
 

¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?

Antes de acudir a tienda, llame a Vissani Customer Service 
8 a.m. - 7 p.m., EST, Lunes - Viernes, 9 a.m. - 6 p.m., EST, Sábado

1-855-847-7264

HOMEDEPOT.COM

Modelos
30SSC19PRT
30BLC19PRT
30WHC19PRT



 22

 

Tabla de Contenido

Tabla de Contenido . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Información de Seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Garantía. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Pre-Instalación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Lista de materiales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Instalación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Cuidado y limpieza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Solución de problemas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Diagrama eléctrico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Refacciones  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Información de seguridad

LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones personales, respete lo siguiente.

 □ Utilice esta unidad sólo en el modo que indica el fabricante. En 
caso de duda, póngase en contacto con el fabricante.

 □ Antes de reparar o limpiar la unidad, desconecte la alimentación en 
el panel de servicio y bloquee los medios de desconexión del panel 
de servicio para evitar la conexión accidental de la alimentación. 
Si no es posible bloquear los medios de desconexión del panel de 
servicio, coloque un dispositivo de advertencia que destaque como, 
por ejemplo, una etiqueta, en el panel de servicio.

 □ La instalación y el cableado eléctrico deben realizarlos personas 
cualificadas de acuerdo con las normativas y los estándares 
aplicables, incluida la construcción ignífuga.

 □ Es necesaria una ventilación suficiente para la correcta combustión 
y expulsión de gases por la salida de humos (Chimenea) del 
equipo de combustión de carburante para evitar el contratiro. 
Siga las directrices de fabricantes de equipos de calefacción y 
los estándares de seguridad como los publicados por la National 
Fire Protection Association (NFPA), American Society for Heating, 
Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE) y las 
normativas locales.Al cortar o perforar una pared o un techo, no 
dañe el cableado eléctrico ni otros servicios ocultos. 

 □ Al efectuar orificios en una pared o techo, no dañe el cableado 
eléctrico y otras instalaciones ocultas.

 □ Si está provista de enchufe eléctrico, conecte la campana a una 
toma de corriente que cumpla con la normativa vigente y colocada 
en una posición accesible. Cuando no se disponga de enchufe 
eléctrico (conexión directa a la red eléctrica) o el enchufe no vaya a 
estar en una posición accesible después de la instalación, coloque 
un interruptor bipolar homologado en una posición accesible que 
proporcione una desconexión total en condiciones de sobretensión 
de categoría III, de acuerdo con las normas de cableado.

 □ Los sistemas instalados mediante conducto deben tener 
ventilación con salida al exterior.

ADVERTENCIA: Las cocinas de gas deben ventilarse al 
exterior utilizando conductos metálicos y campanas extractoras de 
capacidad suficiente.

 □ Siga las directrices del fabricante de su equipo de combustión, así 
como todas las normas de seguridad aplicables y las autoridades 
locales competentes.

PELIGRO: Desconecte el disyuntor de alimentación o el 
interruptor de alimentación de la caja de conexiones antes 
de instalar o reparar esta unidad. Si se tocan los circuitos del 
interior de la campana extractora mientras están bajo tensión, se 
producirán lesiones graves o incluso la muerte.

PELIGRO: Todo el cableado eléctrico debe estar correctamente 
instalado, aislado y conectado a tierra. Un aislamiento y conexión 
a tierra inadecuados pueden provocar descargas eléctricas 
mortales.

PELIGRO: Si instala esta unidad sobre una cocina de gas, 
apague el gas en la fuente antes de instalar o reparar esta unidad.
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  Contáctenos al 1-855-847-7264 para obtener más ayuda.

Información de Seguridad Continuación

ADVERTENCIA: Si intenta instalar o reparar esta unidad sin 
tener los conocimientos técnicos o eléctricos necesarios, podría 
sufrir lesiones personales.

ADVERTENCIA: La unidad tiene bordes afilados. Utilice 
siempre guantes de seguridad durante la instalación, limpieza o 
mantenimiento.

ADVERTENCIA: Mantenga siempres en su lugar rejillas y los 
filtros de seguridad. Sin estos componentes, los ventiladores en 
funcionamiento podrían engancharse en el pelo, los dedos o la 
ropa suelta.

ADVERTENCIA: Manténgase alejado del ventilador giratorio 
cuando el motor esté en marcha.

ADVERTENCIA: Mantenga este aparato limpio y libre de 
grasa y residuos acumulados para evitar incendios.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD EN LA COCINA 

 □ Nunca deje la campana desatendida si se encuentra en uso.

 □ No cocine a fuego alto bajo la campana extractora.

 □ Encienda siempre la campana extractora cuando cocine a fuego 
alto o cuando cocine alimentos flameantes.

 □ La distancia mínima de instalación por encima de la cocina 
es de 24 in (609 mm). Extreme las precauciones, ya que la 
superficie de la campana puede calentarse mucho al tacto, 
si funciona a alta potencia durante un periodo prolongado de 
tiempo.

 □ Tenga cuidado cuando cocine con aceite o con freidoras. El 
sobrecalentamiento puede hacer que el aceite alcance su 
punto de inflamación y arda. El aceite usado se inflama a 
temperaturas más bajas que el aceite nuevo. Caliente el aceite 
lentamente a temperatura baja o media.

 □ Evite los excesos de temperatura, ya que pueden provocar 
humos y derrames de grasa que podrían inflamarse.

 □ Para evitar quemaduras o incendios, use siempre utensilios de 
cocina adecuados al tamaño de la resistencia.

 □ En caso de incendio, tenga en cuenta lo siguiente:

 □ Tenga cuidado para evitar quemaduras.

 □ Sofoque las llamas con una tapa hermética o una bandeja 
metálica, a continuación, apague el quemador. Si las 
llamas no se apagan inmediatamente, evacúe y llame a los 
bomberos.

 □ No levante nunca una sartén en llamas.

 □ No utilice agua, incluidos paños de cocina o toallas 
mojados, ya que podría provocar una explosión de vapor.

 □ Utilice un extintor sólo si (a) dispone de un extintor de clase 
ABC y sabe cómo manejarlo, (b) el fuego es pequeño y está 
contenido en la zona donde se inició, (c) se está llamando 
a los bomberos, y (d) puede combatir el fuego de espaldas 
a la salida. 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, utilice 
únicamente ductos metálicos. No utilice nunca ductos de 
plástico.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o 
descarga eléctrica, no utilice esta campana extractora con 
ningún dispositivo externo de control de velocidad.

PRECAUCIÓN: Sólo para ventilación general. No utilice los 
ventiladores de la campana extractora para extraer vapores 
peligrosos o explosivos.

PRECAUCIÓN: No tire cenizas de cigarrillos, sustancias 
inflamables ni objetos extraños en los ventiladores.

PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de incendio y evacuar 
correctamente el aire, asegúrese de canalizar el aire hacia el 
exterior. No ventile el aire de escape en espacios dentro de 
paredes o techos o en áticos, espacios de arrastre o garaje.

Min. 24 in. (609 mm)
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Garantía

UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA

Antes de la instalación debe realizarse una inspección minuciosa y notificarse inmediatamente cualquier daño. No seremos responsables 
de fallos o daños que podrían haberse descubierto o evitado mediante una inspección y prueba adecuadas antes de la instalación.

Vissani garantiza que este producto está libre de defectos en materiales o mano de obra durante un (1) año a partir de la fecha de 
compra. El comprobante de compra (recibo de venta original) del comprador original debe estar a disposición de Vissani para todas las 
reclamaciones de garantía.

Esta garantía no es transferible y quedará anulada si la unidad se retira de su instalación inicial o si no se instala siguiendo las 
instrucciones del fabricante. No se aplicará en caso de daños al producto debidos al uso de piezas de repuesto que no sean las originales*, 
errores de instalación, abuso, uso indebido o cuidado y mantenimiento inadecuados (ya sean realizados por un fontanero, contratista, 
proveedor de servicios o miembro del hogar del comprador). La garantía excluye los daños debidos a condiciones agresivas del aire o del 
agua, limpiadores y/o materiales agresivos o abrasivos. *Las piezas de repuesto pueden obtenerse por correo electrónico en vissani@
conglom.com o llamando al 1-888-449-9197 entre las 8:30 am y las 5 pm, EST, de lunes a viernes.

Bajo ninguna circunstancia seremos responsables por lesiones personales o daños a la propiedad resultantes de la instalación o uso 
inadecuado de este producto. No seremos responsables de los inconvenientes causados por la pérdida de uso de este producto, los costes 
incurridos por materiales, retirada e instalación de unidades de repuesto, o cualquier otro daño incidental o consecuente. Los costes 
relacionados con la obtención de acceso para la reparación o sustitución son responsabilidad del usuario. 

Nuestra obligación se limitará a la reparación o sustitución de una unidad (a nuestra discreción) que pueda resultar, mediante nuestro 
examen exclusivo, defectuosa en condiciones normales de uso y servicio durante el período de garantía. Cualquier fallo de este producto 
que no sea atribuible a un defecto de material o de fabricación no está cubierto por esta garantía. Estos elementos no garantizables 
incluyen, pero no se limitan a:

 □ Instalación incorrecta no conforme con las instrucciones del fabricante.

 □ Abolladuras y/o arañazos producidos durante el envío, la manipulación o la instalación.

 □ Cambio de color o acabado debido al uso de productos químicos.

 □ Daños causados por no seguir las pautas de cuidado y limpieza, incluidos los daños causados por el uso de limpiadores abrasivos.

 □ Alteraciones realizadas en la unidad por el comprador o el instalador.

 □ Daños causados por impactos accidentales, fuego, inundaciones, congelación y desgaste normal.

 □ Dobleces y alabeos causados por conexiones forzadas, accesorios demasiado apretados y soporte inadecuado durante la 
instalación.

 □ Cualquier daño en las bombillas.

PROCEDIMIENTO DE RECLAMACIÓN DE GARANTÍA
Si se produce un defecto reclamable o se necesitan piezas de repuesto, póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente en 
vissani@conglom.com o en el 1-855-847-7264 entre las 8:30 am y las 5 pm, EST, de lunes a viernes.

Antes de realizar la llamada, por favor asegúrese de tener:
 □ Número de modelo o descripción

 □ Prueba de la venta

 □ Detalles sobre el defeto y/o número de pieza

 □ Nombre(s) y dirección(es) del duseño y/o instalador.
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Pre-Instalación

HERRAMIENTAS / MATERIALES REQUERIDOS (NO INCLUIDOS)

Flexometro Nivel Cúter

Lápiz
Cinta de aislar 
certificada

Llave inglesa

Desatornillador de 
cruz

Desatornillador plano
Desatornillador 
Torx  #10 

Pinzas de punta Martillo Taladro

Lentes de seguridad Guantes de seguridad
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Pre-Instalación (continuación)

CONTENIDO DEL PAQUETE
Antes de proceder a la instalación, compruebe cuidadosamente que la campana extractora no presenta daños ni piezas faltantes. Si hay algún 
daño o le faltan piezas no proceda con la instalación.Reporte inmediatamente los daños y la falta de piezas. No se deshaga del embalaje antes de 
estar satisfecho con su nueva campana extractora.

Pieza Descripción Cantidad

A Campana 1

B Filtro 1

C Clip de sujeción de plástico 2

D Bombilla 1

Pieza Descripción Cantidad

E Tapa de plástico 2

F
Adaptador redondo (situado al interior de la 
campana)

1

G Tapa de recirculación 1

TORNILLERÍA INCLUIDA

NOTA: Piezas no mostradas en tamaño real. 

AA BB CC

Pieza Descripción Cantidad

AA
Tornillos de montaje superior 
(4.5 mm x 13 mm)

4

BB Taquetes (8 mm x 40 mm) 4

Pieza Descipción Cantidad

CC
Tornillos de montaje trasero
 (5 mm x 45 mm) 

4

DIMENSIONES DEL PRODUCTO
6 - 9/16 in. 

9/16 in. 

7/8 in. 4 - 15/16 in. 

3 - 1/4 in. (8.25cm) 

1 - 1/2 in. (3.8cm) 

1 - 1/2 in. (4cm) 

18 - 5/8 in. 

9 - 1/2 in. (24cm) 

(16.7 cm)

30 in.
(76.2 cm)

10 in. (25.4 cm)

tapa de recirculación

tapa de recirculación

10 in. (25.4cm)

7 in. 
(17.8 cm)

(1.4 cm)

1in. (2.5 cm)

9 in. (22.9 cm)
ambos lados

ambos lados

(47.3 cm)

(2.2cm )(12.5cm)

ambos lados
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Pre-Instalación (continuación)

PLANIFICACIÓN DE LA INSTALACIÓN

Número de personas requeridas 1
 □ Antes de la instalación, mida todas las distancias para asegurar 

la posición correcta de la campana. (A).

 □ La distancia mínima (1) de la superficie de cocción a la 
campana es de 24 in. (609 mm). Si tu campana especifica 
una distancia diferente, usa la distancia mayor. Para un mejor 
rendimeinto, esta distancia (1) no debe exceder las 30 in. (762 
mm).

 □ La dimensión de la campana (2) debe ser al menos de 
30 in.  (762 mm). La campana extractora debe tener 
aproximadamente el mismo tamaño que la placa de cocción.

 □ Si la parte inferior del armario (3) sobre el lugar donde se va 
a instalar la campana extractora está empotrada, fije tablillas 
de madera (4) del tamaño adecuado a cada lado utilizando 
tornillos para madera.

 □ Se suministran tornillos para fijar la campana extractora a la 
mayoría de los tipos de armarios, pero consulte a un instalador 
cualificado para verificar que los tornillos suministrados son 
adecuados para sus armarios.

 □ Coloque una cubierta protectora gruesa sobre su encimera, 
placa de cocción o cocina para protegerla de daños y suciedad 
durante la instalación. Retire cualquier objeto peligroso que 
haya alrededor de la zona. 

ADVERTENCIA: Siempre utilice lentes y guantes de 
seguridad durante la instalación.

 

OPCIONES DE VENTILACIÓN

 □ Determine si su sistema de ventilación existente es de ventilación superior y asegúrese de que las aberturas en el armario o en la pared 
para la compuerta y para el acceso a la corriente están en las ubicaciones y tienen los tamaños adecuados. Utilice el adaptador redondo, 
la abertura debe ser sólo A. 

 □ Si se trata de una instalación nueva, elija el método de ventilación que mejor se adapte a sus necesidades. Recorte las aberturas para la 
compuerta y para el acceso a la corriente en el fondo del armario o en la pared trasera, dependiendo de la dirección de ventilación elegida.

Ventilación superior

Línea central

14 - 15/16 in. (37.9 cm) 7 in. (17.8 cm)

3 -1/4 in. (8.3 cm)

1 - 1/2 in. (3.8 cm)
4 - 9/16 in. (11.5 cm)

10 in. (25.4 cm)

A
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Pre-Instalación (continuación)

GUÍA PARA LA INSTALACIÓN DE DUCTOS:
 □ Su sistema de ventilación debe ventilar al exterior horizontalmente a través de la pared trasera (13) o verticalmente a través del techo 

(14) (consulte Fig 5/Fig 6/ Fig 7).

 □ Utilice ductos metálicos redondos con un diámetro uniforme de 177 mm (7 in.). El recorrido total de los ductos del sistema de 
ventilación no debe ser superior a 10,7 m (35 pies).

 □ Calcule la longitud total efectiva de los ductos, sumando las longitudes equivalentes de la tabla que se muestra (fig. 9). Para cada 
accesorio utilizado, añada la longitud del conducto recto equivalente utilizado en el sistema.

 □ Fije todas las uniones entre piezas con tornillos y pegue todas las juntas con cinta adhesiva certificada para conductos.

 □ Si tiene que desviar el recorrido del conducto utilizando codos, mantenga el número de codos al mínimo para un rendimiento eficaz y 
no utilice más de tres codos de 90°. Asegúrese de que haya un mínimo de 458 mm (18 in.) de conducto de ventilación recto entre cada 
codo. Coloque el codo lo más lejos posible de la abertura de salida de aire de la campana extractora.

 □ Cubra el exterior del conducto con una tapa de pared (15) o de techo (16). No utilice nunca tapas de pared tipo lavandería de 102 mm  
(4 in.). Utilice masilla para sellar la pared exterior o la abertura del techo alrededor de la tapa.

 □ El sistema de ventilación debe tener una compuerta.

 □ Para esta opción, convierta el filtro (consulte Filtro de carbón / grasa en la sección Cuidado y limpieza).

Ventilación Horizontal de Pared Ventilación Horizontal de Pared Ventilación Vertical de Pared

13

15

13

15

14

16

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

 □ Para sistema de ventilación interior (el aire no sale al exterior) (Fig 8):

 □ En las instalaciones con ventilación interior, el aire se recircula a través de un filtro de carbón (incluido) y se expulsa por la parte superior 
de la campana extractora (17). Consulte la sección de instalación para obtener más detalles.

17

Fig. 8

Tabla de longitudes equivalentes

Tipo de ducto Longitud añadida

45° Codo 3 ft (0.91 m)

90° Codo 5 ft (1.52 m)

90° Codo plano 12 ft (3.66 m)

9 ft (2.74 m) ducto recto 9 ft (2.74 m)

Tapa de pared 0 ft (0 m)

Fig. 9
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Pre-Instalación (continuación)

REQUISITOS PARA CONEXIÓN DEL CABLEADO
El trabajo de instalación y cableado eléctrico, lo debe realizar personal 
cualificado, de acuerdo con todos los códigos y normas aplicables, 
incluida la construcción resistente al fuego. 

OBSERVE TODOS LOS CÓDIGOS VIGENTES Y LAS ADVERTENCIAS
 □ Esta campana extractora requiere conexión eléctrica a tierra. 

Consulte a un electricista cualificado si no está seguro de que 
la campana esté correctamente conectada a tierra.

 □ El incumplimiento de los requisitos eléctricos puede provocar 
un incendio.

 □ Un fusible en el circuito neutro o de conexión a tierra podría 
provocar una descarga eléctrica.

 □ Si la tubería de agua caliente/fría está interrumpida por juntas 
de plástico/no metálicas u otros materiales, NO la utilice para 
la conexión a tierra.

 □ NO CONECTE A TIERRA UNA TUBERÍA DE GAS.

IMPORTANTE: Es responsabilidad del cliente ponerse en con-
tacto con un instalador eléctrico cualificado y asegurarse de que la 
instalación eléctrica sea adecuada y cumpla con todos los códigos 
y ordenanzas locales.

 □ Guarde las instrucciones de instalación para uso del inspector 
eléctrico.

 □ Si los códigos lo permiten y se utiliza un cable de tierra 
separado, se recomienda que un electricista cualificado 
determine si la trayectoria de tierra es adecuada.

 □ NO utilice un cable de extensión o un enchufe adaptador con 
este aparato.

 □ La campana extractora debe conectarse únicamente con cable 
de cobre.

 □ La campana extractora debe conectarse directamente a la caja 
de conexiones (o disyuntor) mediante cable de cobre flexible o 
con revestimiento no metálico. Deje cierta holgura en el cable 
para poder mover el aparato si es necesario.

 □ En cada extremo del cable de alimentación (en la campana 
extractora y en la caja de conexiones) debe haber un conector 
homologado por UL o CSA. 

 □ En cada extremo del cable de alimentación (en la campana 
extractora y en la caja de conexiones) debe haber un conector 
de conducto homologado por UL o CSA.

 □ Al realizar la conexión eléctrica, corte un orificio de 3,2 cm 
(1-1/4 in.) en la pared. Los agujeros en madera deben lijarse 
hasta que queden lisos. Los orificios en metal deben tener un 
ojal.

 □ Al cortar o taladrar la pared o el techo, no dañe el cableado 
eléctrico ni otros servicios ocultos.

 □ El tamaño de los cables debe ajustarse a todos los códigos y 
ordenanzas locales.

PELIGRO: Riesgo de descarga eléctrica. Esta campana debe 
estar correctamente conectada a tierra.

PELIGRO: Desconecte el interruptor de alimentación de la 
caja de conexiones antes de instalar o reparar esta unidad. Si se 
tocan los circuitos del interior de la campana mientras están bajo 
tensión, se producirán lesiones graves o incluso la muerte. 

PELIGRO: Todo el cableado eléctrico debe estar correcta-
mente instalado, aislado y conectado a tierra. Un aislamiento 
o conexión a tierra inadecuados pueden provocar descargas 
eléctricas mortales.

NOTA: Conecte temporalmente la campana para comprobar su 
correcto funcionamiento. Si la campana extractora no funciona 
correctamente, no continúe con la instalación.

 □ Desconecte la corriente eléctrica.

 □ Conecte 3 cables - negro, blanco y verde - de acuerdo con 
los códigos y ordenanzas locales, en un conducto de 1⁄2 pulg. 
desde el panel de servicio hasta la caja de conexiones. 

ADVERTENCIA: Conecte eléctricamente a tierra. Utilice 
cable de cobre. Conecte el cable de tierra al tornillo verde de 
tierra de la caja de terminales. No hacerlo puede provocar la 
muerte, un incendio o una descarga eléctrica. 

 □ Utilice conectores de cable homologados por UL y conecte los 
cables blancos entre sí.

 □ Utilice conectores de cable homologados por UL y conecte los 
cables negros entre sí.

 □ Conecte el cable verde de tierra de la fuente de alimentación 
al tornillo verde de tierra de la caja de terminales y apriételo 
firmemente.

 □ Cierre y fije la tapa de la caja de conexiones con el tornillo 
retirado previamente.

 □ Conecte la alimentación y compruebe que las luces y el 
ventilador funcionan correctamente.

 □ Una vez que haya comprobado la conexión eléctrica, 
desconecte el cable de alimentación y los hilos de la fuente 
eléctrica antes de continuar con el resto de la instalación.

1

2

3 4

5

7

6

1. Cables blancos.
2. Cables negros.
3. Conector de cable.
4. Cable de tierra verde.
5. Cable de alimentación.
6. Certificación UL o CSA
    Liberador de tensión 1/2 pulg.
7. Tornillo de tierra verde.
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Instalación

1 Preparación de la campana

 □ Retire el filtro de la campana extractora (A), quitando el tornillo 
del clip de sujeción.

 □ Quite los 4 tornillos que sujetan la cubierta de la campana (A).

 □ Desprenda la cubierta de la campana comenzando por la parte 
superior de la campana (A). 
 

A

 

2 Retirando la tapa de la campana 

 □ Gire ligeramente la tapa de la campana extractora (A) en el 
sentido de las agujas del reloj para soltarla por la parte inferior.

 □ Retire la cubierta de la campana extractora (A) y guárdela para 
más tarde. 
 

A

3 Marcando orificio de cableado
 □ Determine y marque claramente una línea central vertical en la 

pared y en el fondo del gabinete. 

Línea central

4 Cableado por la parte superior

 □ Marque una línea desde la derecha de la línea central en la 
parte inferior del gabinete. Marque el punto en esta línea que 
está a 5 cm (2 in.) de la pared posterior. Taladre un orificio de 
3,2 cm (1-1/4 in.) de diámetro a través del gabinete en este 
punto.  
 

                    

8 - 3/8 in.
(21.3 cm)

2 in. (5 cm) de la pared, 
no del marco del gabinete

Línea central  

5 Cableado a través de la pared

 □ Marque una línea desde la derecha de la línea central en la 
parte inferior de la pared. Marque el punto en esta línea que 
está a 7⁄8 in. (2,2 cm) de la parte inferior del gabinete. Taladre 
un orificio de 3,2 cm de diámetro a través de la pared trasera 
en este punto.

8 - 3/8 in.
(21.3 cm)

Línea central

7/8 in.
(2.2 cm)



 31 HOMEDEPOT.COM

  Contáctenos al 1-855-847-7264 para obtener más ayuda.

Instalación (Continuación)

6 Preparación de sistema de ventilación

ADVERTENCIA: Las cocinas de gas deben ventilarse al 
exterior utilizando, como mínimo, conductos metálicos y cam-
panas extractoras con capacidad suficiente. Siga las directrices 
del fabricante del equipo de combustión, así como todas las 
normas de seguridad aplicables publicadas  y las autoridades 
locales competentes.

Elija el estilo de ventilación de las opciones enumeradas: 
Estilo 1 - Versión de campana recirculante 
Para esta instalación, vaya a “Instalación de la campana extractora 
(versión recirculante)”.

Estilo 2 - Corte las aberturas para la transición de ventilación 
redonda a ventilación redonda de 17,8 cm (7 in.)

Ventilación del techo
Para hacer una abertura de ventilación circular en la parte superior del 
gabinete:

 □ Marque una línea central al interior del gabinete en la parte 
superior.

 □ Marque una línea a 12,7 cm (5 in.) de la pared en la parte 
superior del armario por dentro del gabinete.

 □ Utilice un compás para dibujar un círculo de 19 cm (7-1/2 in.) 
de diámetro. Utilice una sierra de sable o de ojo de cerradura 
para cortar la abertura circular de ventilación.

 □ Repita los pasos 1-3 para la parte inferior del gabinete. 
 

                 

    7-1/2 in.
(19 cm)

    Línea central

*de la pared, no del 
marco del gabinete

*

*

 

*5 in.
(12.7 cm)

Cortes del
gabinete

7 Instalación de sistema de ventilación

 □ Instale la ventilación a través de la abertura de ventilación 
realizada anteriormente. Complete el sistema de ventilación de 
acuerdo con el método de ventilación seleccionado. Consulte 
la sección “Requisitos de ventilación”.

 □ Utilice masilla para sellar la abertura del techo alrededor de la 
tapa. 

8    Preparación de locación  
            (montaje en gabinete)

NOTA: Antes de hacer los recortes, asegúrese de que hay 
espacio suficiente en el techo o la pared.

 □ Seleccione una superficie plana para montar la campana 
extractora. Coloque la cubierta sobre dicha superficie.

 □ Levante la campana extractora y colóquela boca abajo sobre la 
superficie cubierta.

 □ Si el mueble tiene la parte inferior empotrada, añada tablas de 
madera a cada lado. Instale los tornillos para fijar las tablas en 
los lugares indicados.

 □ Marque la ubicación de las cuatro ranuras de montaje en el 
fondo del armario. 

Tablas de madera, solo para
fondos de gabinetes empotrados

 

Pared

Fondo del gabinete9 in.(22.9 cm)

1-1/2 in. (
28 in. (71.2cm)

3.8 cm)

4-1/2 x 13 mm 
tornillos de montaje

  

NOTA: Realice los orificios en la zona angosta de la ranura. 

Taladrar orificios piloto

 □ Utilice una broca de 3 mm (1/8 in.) y taladre cuatro orificios 
piloto como se muestra.

 □ Si se instala una compuerta de ventilación con una tapa de 
pared con compuerta, compruebe que no interfieren entre sí. 
Retire la tapa de la compuerta del conector de ventilación si 
interfieren.

 □ Instale los cuatro tornillos de montaje de 4.5 mm x 13 mm en 
los orificios piloto. Deje un espacio de aproximadamente 6,4 
mm (1/4 in.) entre las cabezas de los tornillos y el gabinete 
para deslizar la campana extractora en su lugar. 

(6.4 mm)
in.1/4
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Instalación (continuación)

9 Preparación de locación  
         (montaje en pared)

 □ Determine la distancia entre la superficie de cocción y los 
orificios de montaje.

 □ Tomando como base la línea horizontal y la línea central de la 
pared, marque la ubicación de las cuatro ranuras de montaje 
con bocallave, tal como se muestra.

7-3/16 in. (20.12 cm)

13-5/16 in. (33.78 cm)

5/16 in. 
(.79 cm)

3-7/8 in.
(9.85 cm)

Distancia de la
superficie de cocción

Línea central

Orificios piloto

Orificios de seguridad

NOTA: Realice los orificios en la zona angosta de la ranura.

CCBB1.
2.

1

2

 □ Utilice una broca de 8 mm (3/10 in.) y taladre dos orificios 
piloto (1) y dos orificios de seguridad (2).

 □ Inserte cuatro taquetes de pared (BB) en dichos orificios.

 □ Instale los dos tornillos de montaje de 5 x 45 mm (CC) en 
los orificios piloto. Deje aproximadamente 6,4 mm (1/4 in.) 
de espacio entre las cabezas de los tornillos y la pared para 
deslizar la campana extractora hasta su lugar.  
 

(6.4 mm)
in.1/4

NOTA: Deje los orificios de seguridad sin tornillos.

NOTA: Si la pared es de madera, no se usan taquetes 

10 Instalación cable de alimentación

 □ Para instalaciones de cableado directo, use el cable de 
alimentación de la vivienda de acuerdo con el Código Eléctrico 
Nacional o las normas CSA y los códigos y ordenanzas locales. 
Debe haber suficiente cableado desde la caja de desconexión 
con fusibles (o disyuntor) para realizar la conexión en la caja 
de terminales eléctricos de la campana. 

NOTA: No reconecte la corriente eléctrica si no ha finalizado la 
instalación.

Ubicación
de los cables 

 

 □ Retire el orificio de la fuente de alimentación (1) de la 
parte superior o posterior de la campana de ventilación 
(dependiendo de la ubicación de entrada del cable de la fuente 
de alimentación doméstica) e instale un liberador de tensión 
de 1/2 in. homologado por UL o CSA (no incluido). 

 

1

 

 □ Levante la campana hasta su posición final (consulte la 
sección Instalación pasos 11 o 12 según el tipo de instalación 
que necesite). Pase suficiente cable eléctrico a través del 
liberador de tensión de 1/2 in. para realizar las conexiones 
en la caja de terminales. Apriete los tornillos del liberador de 
tensión.

 □ Conecte la ventilación a la campana. Selle las juntas con 
abrazaderas de ventilación o cinta adhesiva para conductos 
para que queden seguras y herméticas. 

 □ Compruebe que las compuertas traseras funcionan 
correctamente. 
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Instalación (continuación)

11 Instalación en gabinete

 □ Levante la campana extractora (A) por debajo del mueble.

 □ Coloque la campana extractora (A) de modo que el extremo 
grande de las ranuras de montaje (1) quede sobre los tornillos 
de montaje (AA).  

1
A

AA

     

 □ A continuación, empuje la campana hacia la pared de modo 
que los tornillos de fijación superiores (AA) queden en el cuello 
de las ranuras (1). 

1 AA

 □ Apriete los tornillos de montaje, asegurándose de que están en 
la parte angosta de las ranuras.

12 Instalación en pared

 □ Levante la campana extractora (A) hacia la zona de instalación.

 □ Coloque la campana extractora (A) de modo que el extremo 
grande de las ranuras de montaje (1) quede sobre los tornillos 
de montaje (CC).  
 

1

1 CC

A

 □ A continuación, empuje la campana hacia la pared de modo 
que los tornillos de fijación superiores (CC) queden en el cuello 
de las ranuras (1). 
 

            

1 CC

 □ Apriete los tornillos de montaje(CC).
 □ Inserte los dos tornillos de montaje superiores restantes (CC) 

en las ranuras de seguridad (2) para fijar la campana.

                        CC
2

 □ Coloque nuevamente la cubierta de la campana comenzando 
por la parte inferior.

 □ Instale los 4 tornillos que sujetan la cubierta a la campana.

 □ Por último, coloque el filtro de grasa en su lugar, el clip de 
sujeción y el tornillo que lo asegura..
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Funcionamiento
 

TAPA DE RECIRCULACIÓN
 □ Para las instalaciones que recirculan el aire de salida, debe 

retirarse la cubierta de la rejilla de recirculación.

 □ Retire la cubierta de ventilación de recirculación quitando los 
dos tornillos de montaje con un destornillador. 

NOTA: Para las instalaciones que ventilan hacia el techo o la 
pared, la cubierta de ventilación de recirculación debe perma-
necer en su lugar. No la retire, ya que la unidad no funcionará 
correctamente.

 □ Para completar la instalación, vaya a la sección “Instalación del 
cable de alimentación”. 

 □ La campana extractora está diseñada para eliminar el humo, 
los vapores de cocción y los olores de la zona de cocción. Para 
obtener los mejores resultados, ponga en marcha la campana 
antes de cocinar y déjela funcionar varios minutos después de 
finalizar la cocción para eliminar todo el humo y los olores.

 □ Los controles de la campana (1) están situados en la parte 
superior de la campana extractora (A). 

1

A

CONTROLES DE LA CAMPANA

 

 □ Funcionamiento de las luces
 □ Pulse el interruptor de la luz (1) hacia la derecha para 

encender la luz.

 □ Pulse el interruptor de la luz (1) hacia la izquierda para 
apagar la luz. 

 □ Funcionamiento del ventilador
 □ Pulse el interruptor del ventilador (2) hacia la izquierda para 

velocidad baja. 
 □ Pulse el interruptor del ventilador (2) hacia la derecha para 

velocidad alta. 
 □ Pulse el interruptor del ventilador (2) hacia el centro para 

Apagarlo.

 
 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o 
descarga eléctrica, desconecte el aparato de la corriente 
eléctrica antes de limpiarlo.

IMPORTANTE: Limpie la campana y los filtros de grasa 
con frecuencia según las instrucciones. Sustituya el filtro 
de grasa antes de poner en funcionamiento la campana. 

IMPORTANTE: Al limpiar las superficies, no utilice 
estropajos llenos de jabón, limpiadores abrasivos, crema 
abrillantadora para encimeras, paños arenosos ni toallas 
de papel. Para evitar dañar el acero inoxidable, no utilice 
limpiadores que contengan cloro.

 
MÉTODO DE LIMPIEZA:

 □ Utilice agua tibia con detergente líquido o limpiador multiuso y 
un paño suave para limpiar las superficies exteriores.

 □ Enjuague con agua limpia y seque con un paño suave que no 
suelte pelusa.

 □ Utilice limpiacristales para eliminar las huellas dactilares. 

NOTA: En acabados de acero inoxidable, limpie en la 
dirección del cepillado de acero inoxidable para evitar 
rayar o dañar la superficie.

Cuidado y limpieza
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LIMPIEZA O REEMPLAZO DE FILTRO DE GRASA 

 □ Remueva el tornillo del clip de sujeción de plástico con un 
desatornillador. 

 □ Deslice hacia abajo el clip de sujeción para liberar el filtro. 

 □ Vuelva a instalar el filtro. Coloque el borde inferior en el canal 
de la parte trasera de la campana. Empuje el filtro en su lugar, 
deslice hacia atrás el clip para asegurar el filtro a la campana. 

 □ Coloca nuevamente el tornillo del clip de sujeción. 

 □ Para limpiar el filtro de grasa. Sumerja los filtros en agua 
caliente con un detergente suave. Enjuáguelos bien y agítelos 
para secarlos. O colóquelos en la rejilla superior del lavavajillas 
para limpiarlos.  

NOTA: No utilice amoniaco. El aluminio del filtro de 
grasa se corroerá y oscurecerá.

NOTA: Puede utilizar una solución de detergente para 
lavavajillas caliente y enjuagar con agua limpia.

NOTA: El filtro de grasa se puede lavar en el lavavaji-
llas. Para evitar que el filtro se dañe durante la limpieza, 
colóquelo en la rejilla superior del lavavajillas.

REEMPLAZO DE BOMBILLA INDANDESCENTE
 □ Apague la campana y permita que la bombilla se enfrie
 □ Desconecte la corriente, apague el disyuntor de la casa.
 □ Quite el tornillo de la tapa de plástico. 

  
 □ Levante el lado derecho para retirar la tapa.

  
 □ Coloque una bombilla de 40 W máx. 120 V en el socket. 

   □ Reinstale la tapa y asegúrela con el tornillo.

 □ Reconecte la energía eléctrica. Si la bombilla nueva no 
enciende, asegúrese de que esté insertada correctamente antes 
de llamar a servicio técnico.

 FILTRO DE CARBÓN
 □ Para la campana recirculante, hay disponible un filtro de carbón 

vegetal opcional ya instalado en el filtro.

 □ El filtro de carbón no es lavable. Debería durar hasta 6 meses 
con un uso normal. Sustituya el filtro de carbón vegetal viejo 
por uno nuevo.

 □ Si desea transformar su campana en un sistema de extracción 
exterior, deberá retirar la capa de carbón vegetal del filtro.

 □ La capa de carbón vegetal está sujeta con un juego de grapas 
en el centro del filtro; para retirar la capa sin dañar el filtro, 
separe los bordes del carbón vegetal del marco hasta que sólo 
queden las grapas sujetándolo. 

 
 □ Retire la capa de carbón en dirección paralela a las grapas. Si 

tira en otra dirección, podría ser más difícil de desprender y el 
filtro podría sufrir cierto nivel de deformación. 

 
 □ La capa se puede quitar fácilmente con la mano, pero de ser 

necesario, utilice unas tijeras para recortarla.

Cuidado y limpieza (continuación)
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Solución de problemas

Problema Posibles causas Soluciones

Después de 
la instalación, 
la unidad no 
funciona.

 □ La línea de alimentación y el conector de bloqueo del 
cable no están conectados correctamente. 

 □ Compruebe que la conexión eléctrica con la campana 
está conectada correctamente.

 □ Los cables de los interruptores están desconectados 
o sueltos.

 □ Asegúrese de que los cables de los interruptores están 
bien conectados.

La luz funciona 
pero el motor no 
gira.

 □ El motor está defectuoso.  □ Cambie el motor.

 □ El sistema de protección térmica detecta si el motor 
está demasiado caliente para funcionar y lo apaga.

 □ El motor funcionará correctamente tras el enfriamiento 
del sistema protegido térmicamente.

 □ El cable del motor no está conectado.
 □ Asegúrese de que el cable del motor esté conectado 

correctamente.

La unidad está 
vibrando.

 □ El motor no está fijo en su sitio.  □ Asegure el motor en su lugar.

 □ Soplador dañado.  □ Cambie el soplador.

 □ La campana no esta fija en su lugar.  □ Revise la instalación de la campana.

El motor 
funciona pero 
las luces no 
encienden.

 □ Lámpara defectuosa.  □ Cambie la lámpara.

 □ Lámpara suelta.  □ Apriete la lámpara.

 □ Los cables del interruptor de la luz, están sueltos.
 □ Cmpruebe que los cables del interruptor de la luz estén 

conectados correctamente. 
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Diagrama eléctrico

 Carlos Robledo 01/01/2011

Economy UL Basculante C19 SE116C

Carta metallizzata 70X85
 Eduardo Lara

12/08/15        1         Motor connector removed                                                                                         J.O.                J.O.

06/10/16

11/12/15        2        French labels added                                                                                             Luis Salazar         J.O.

SE116C

FOR SUPPLY CONNECTION
USE WIRES SUITABLE 
FOR AT LEAST 75°C (167°F)

POUR APPROVISIONNER LA 
CONNECTION UTILISEZ DES 
CABLES APPROPIÉS POUR AU 
MOINS 75°C (167°F)

   

   

Motor Characteristics
Caractéristiques du moteur

Power supply 
Alimentation électrique 120 VCA

120 VAC

Frequency 
Fréquence  60 Hz

 60 Hz

Amperage
Intensité 0,65 ±10% A

0.65 ±10% A

Wattage Rating
Puissance nominale 38 ±10% Watts

38 ±10% Watts

Motor Resistance
Résistance du moteur

 Brown - White
Marron - Blanc 16,98 ±10% Ohms

16.98 ±10% Ohms

Brown - Red
Marron - Rouge 9,36 ±10% Ohms

9.36 ±10% Ohms
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Refacciones
Si le faltan piezas o necesita piezas de repuesto, póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente en vissani@conglom.com o en el 
1-855-847-7264 entre las 8:30 am y las 5 pm, EST, de lunes a viernes. Identifique la(s) pieza(s) necesaria(s) y tenga a mano el(los) número(s) de 
pieza.

Pieza Descripción Código Cantidad

A Adaptador redondo

B Clip de sujeción de plástico

C Bombilla

D Socket

E Switches

F Motor

G Manual

H Tapa de plástico

I Filtro

J Tornillos



¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?

Antes de acudir a tienda, llama Vissani Customer Service 
8 a.m. - 7 p.m., EST, Lunes - Viernes, 9 a.m. - 6 p.m., EST, Sábado

1-855-847-7264

HOMEDEPOT.COM

Conserve este manual para su futuro uso.
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